

	

	CONTRACT № 




	

	Russia, Nizhniy Novgorod                                                                                               ___.___.2016



	

	   The firm _______________________ (Chine), hereinafter reffered to as «SELLER», represented by  ____________________________________, of the one part, acting under ________________, and ООО «_________________________» (LLC), Nyzhniy Novgorod (Russia), hereinafter reffered to as «Buyer», represented by Mr. ___________________, Director General, acting under the Charter, hereinafter reffered to as «Parties», particularly reffered to as «Party», have entered into the Contract as follows:



	

	1. OBJECT OF THE CONTRACT
1.1. The Seller transfers the ownership to the Buyer, аnd the Buyer receives and should pay for multifilament rovimg ________________________________, hereinafter reffered to as “Product”, with quantity and diversity in accordance with the specifications (Contract Attachments), that are an integral part of this contract.

1.2. The quality of the delivered products must comply with the established for this type of manufacturer standards and other corporate and /or national standards for this type of products (if such ones exist - European Norms), and confirmed by a certificate of quality under the specifications, set out in Annex of this Contract .

1.3. The purpose of acquisition of the Product – for private production and/or for a consumption, wholesaling.
1.4. The Product liable for importation into the Russian Federation.


	

	2.  PRICE AND VALUE OF THE CONTRACT
2.1. The commodity prices were hardened in United States dollars per kg and shown, including packing and marking, in the specifications.
At the same time, the quotation of products, which are delivered under this contract, are given under the delivery basis, according to the paragraph 3.2. of this contract. 
2.2. The Total Contract Value – 500 000.00 (five hundred thousand) US dollars and are hardened in accordance with the specifications, that are an integral part of this contract. 



	

	3. BASIS TERMS OF PRODUCT DELIVERY
    3.1. The supplies are made within the time limit prescribed by the Patrties in requests and/or in Specifications for each supplied consignment.
   3.2. The Basis terms of the Product FOB Qingdao (PRC) delivery, in accordance with Incoterms - 2010.
3.3. Harmonization of the range and quantity of products per shipment takes place
by telephone, e-mail and fax services upon the requests of the 
Buyer and created specifications, that are integral
annexes to this Contract. Properly decorated application
of the Buyer is accepted by the Seller.


	

	4.  THE PAYMENT TERMS
  4.1. Currency of payment – United States dollar.
  4.2. 30% - prepayment, 70% - within 30 days of the end of the product shipment.


Within 2 days after the Product loading aboard ship, the Seller should to send to the Buyer following documents by fast courier:


- Invoice (5 originals and 2 copies)
- The complete package of marine billas of lading, made out in name of the consumer (3 originals and 3 copies).
- The Certificate of Origin (1original and 2 copies).
- The Quality Certificate(1original and 2 copies).
- Packing list (1original and 2 copies).
- The Certificate of Weight (1original and 2 copies).


  4.3. The Seller should make the Shipment of the Product within 20 (twenty) calendar days from the date of 30% prepayment. 
All bank charges and other costs, connected to the contract implementation on Russian soil, are settled by the Buyer, the rest ones - by the Seller.



	

	5. PACKING AND MARKING
5.1. Packaging must ensure the safety of a cargo during transportation, handling, storage, provided that the products are transported / handled / stored in accordance with the rules and qualify to the export requirements for this type of product in a country of the Seller, or the usual requirements for foreign trade and terms of this Contract.
5.2.All markings must be print so, that it could not be damaged in process of transporting the products. 
Non-compliance with rules is punishable for the Seller for forefault or non-delivery of product or some its elements by another Part, in case of another Part proves, that this non-delivery or forefault were caused of  non-compliance with this Article. 
5.3. All costs, related to the packing and marking, are covered by the Seller. 
5.4.Tare weight must be given in the packing lists, that are an integral part of this contract.

	

	
6.OBLIGATIONS OF THEPARTIES
6.1.TheSellermust:
∙Provide the product to the Buyer in accordance with the contract clauses.
∙Provide packing and marking of the product, specified in this contract.
∙Notice to the buyer of time, when the product would be ready for shipment, but at least 10
(ten) calendar days before the shipment.
* SEND ALL DOCUMENTS BY E-MAIL BEFORE THEIR SIGHT TO CHECK AND
AGREEMENT WITH BUYER.
* Send a copy of the Export Customs Declaration and the materials certificate of the
product to the Buyer within 30 days of the end of shipment, fewer than the product
delivery to the port.
∙Cover all costs to verify the quantity and quality of the products during the shipment.
∙Cover all costs to payment customs duties and taxes, and other costs and fees
connected with the export in the country of the Seller.
∙Provide all documents to the Buyer, described in paragraph 4.2., by fast courier, which are
necessary for further transport and customs clearance of products.
* Cover all costs and risks, which may be subject to supplied products during transportation to the Buyer.
6.2. The Buyer must:
 ∙Receive the products in accordance with the terms of this contract.
∙Pay for all costs customs clearance charges and other expenses, incurred in the contract execution during the import of products on Russian soil.

	

	7. ACCEPTANCE OF THE PRODUCT IN AMOUNT AND QUALITY
7.1.The acceptance of the Product should be made in stock of the Buyer by creation the appropriate act.
7.2. Quality Acceptance takes place on the basis of the certificate of quality of the goods.
7.3. Acceptance by the number carried out in accordance with the accompanying
documents.
7.4. In the case of short delivery of products, the Seller must refund
the cost of undelivered or faulty products in cash by Buyer's choice,
corresponding to its value, or replace it with a high-quality 60-day period
(calendar days) from the date of complaint (delivery to Nizhniy Novgorod or any other city of the Buyer at the seller's expense).
Report on the quality of products must be confirmed by conclusion of any
authorized laboratories in Buyer`s country and is a final for both
parties.
7.5. The warranty period for delivered products is 1 year from the date of delivery at the
Subject to appropriate storage and handling conditions. The delivery date is
the date of drawing up the act of  product acceptance  by Buyer.


	
	




	

	8. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES AND ADJUSTMENT OF DISPUTES
8.1. All disputes should be settled by negotiations under the Contract.
8.2. If the parties can not reach an agreement through negotiations, all disputes,
controversy or claim, arising out of this Agreement or in connection with it,
including the performance, breach, termination or invalidity thereof,
should be settled by the International Commercial Arbitration Court at the Commerce
Industry of the Russian Federation in accordance with its rules.
8.3. In interpreting the terms of delivery, they are valid the international rules
"Incoterms" as amended in 2010.
8.5. In case of delayed delivery, the Seller pays penalty for late delivery
commodity rate of 0.01 %(zero point zero one) for each day of delay, but no more
Five (5)% of the undelivered Product in time.The Seller doesn`t pay for penalties
if the delay in delivery was caused by force majeure or
the existence of the debt of the Buyer to the Seller.
8.6.The Buyer must pay a tax for late payment for product at the rate of 0.01% (zero
one one-hundredth)  for each day of delay, but not more than 5 % (five) of
the price of unpaid time product.
8.7. IN CASE OF DELAY, the  Seller must return 30% of payment
within 14 days of the written request of the Buyer, if the delay
excessively high or shipping is not possible.



	

	9. FORCE MAJEURE SUBSISTS
9.1. None of the parties are not responsible for any failure improper performance of their obligations under the Contract if such failure is caused by force majeure circumstances, including natural disasters, wars, government bans on exports or imports, fires, floods, epidemics, quarantine introduction, strikes, port convection embargo and unusually severe climatic changes. The circumstances of force majeure recognized if they could not be foreseen or avoided, and they are beyond the will and control of the Parties. 
Both Parties should notify each other  immediately about beginning, expected duration and termination of a force majeure in writing form, prevented the fulfillment of obligations under this Contract. Party, who relies on force majeure, is obliged to provide a document of the Chamber of Commerce and Industry or other competent State authority to prove their confirmation.




	

	10. FINAL TERMS 
10.1. In default of the obligations by one of the parties, the Contract may be terminated by the other party. The party, which initiates the contract termination, is obliged to notify of their intention to the opposite side in writing within 30 (thirty) calendar days before the date of contract termination. Prior to the date of termination, the Parties offset for all supplied products under this contract.
10.2. All changes and additions to this contract are effective only if they are made in writing and signed by due representatives of the parties. Signing of additions and changes to this contract is also possible by fax. Documents, furnished under this contract by the Parties, are considered valid until receipt parties of the original. 
10.3. This Contract shall enter into force as soon as it has been signed by the Parties and shall continue until 31.12.2016.




______________Seller                                                                  _______________ Buyer





